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Rücksichtnahme darauf, dass möglichst viele auswärtige Bahnen und Staaten 
an den schweizerischen Alpenübergängen betheiligt werden, dadurch, dass diese 
für ihren Verkehr über die Alpen eine kürzere Linie darbieten, als der Mont- 
Cenis und der Brenner.

Das Unterzeichnete Departement schliesst dahin:
Der Bundesrath, ohne jetzt schon über den Vorzug des einen oder ändern 

Eisenbahn- Alpenüberganges sich auszusprechen, wolle bei den gesetzgebenden 
Räthen beantragen, es habe in der schweizerischen Alpenbahnfrage der Bund die 
Initiative zu ergreifen und in Folge dessen:

a) die erforderlichen technischen Studien und sonstigen Untersuchungen an
zuordnen, wofür von der Bundesversammlung der nöthige Kredit zu verlangen ist;

b) zur geeigneten Zeit die nöthigen einleitenden Unterhandlungen mit den 
betheiligten ausländischen Regierungen, insbesondere mit Sardinien, an die 
Hand zu nehmen;

c) ebenfalls die angemessenen Verhandlungen mit den schweizerischen Kan
tonen und schweizerischen Bahngesellschaften zu pflegen.8

8. Le Conseil fédéral décide le 17 décembre 1859: es sei der Gegenstand ans Departement 
zurükgewiesen in dem Sinne, dass dasselbe weitere M aterialien über diese Frage sammle 
(E  1004 1/39, n" 5326).
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E 2200 Mailand 1/16

L ’Agent commercial de Suisse à Milan, A . Reymond, 
au Chef du Département du Commerce et des Péages, J. Knüsel

Copie
R Mailand, [3.J Dezember 1859

In Folge der mir sub 26. adressirten Depesche1 habe ich bei den verschiedenen 
Branchen des Handels und der Industrie, welche mit der Schweiz in beträchtli
chem Verkehr stehen, meine Nachforschungen gemacht, ob bei Anlass der 
Erneuerung des Handels-Traktats mit Sardinien erhebenswerthe Punkte in 
unserm Interesse anzuregen wären.

Durch die Annexion der Lombardie und der Herzogthümer an Piemont hat die 
Schweiz namentlich auf dem Gebiet der Druckwaaren, der St. Galler Artikel und 
anderer Fabrikate, in denen wir ändern Staaten überlegen sind, sowie in der Käse- 
Ausfuhr ungemeine Vortheile erlangt, welche auch schon bereits mit Erfolg aus
gebeutet werden. Ob unsere Seidenstoffabrikanten bei einer Erniedrigung des 
Zoll-Ansatzes auch mehr Absatz nach dieser Richtung ziehen könnten, ist zu be
zweifeln, im übrigen dem Ermessen der Betheiligten zu überlassen. Die Ausfuhr

1. E 2200, Milan 1/76.
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von roher und gezwirnter Seide ist bereits freigegeben und ist auch in dieser Hin
sicht dem bestehenden Traktat nichts beizufügen.

Als wünschenswerth wurde mir dagegen bemerkt der Punkt der Religionsfrei
heit, die zwar in Sardinien bestehe, dennoch aber ausdrüklich einzuschalten 
[wäre] und zwar in folgender Fassung:

«Die freie ungehinderte Ausübung der protestantischen Religion soll jedem 
Schweizer gewährleistet werden und seinen bürgerlichen und politischen 
Rechten in den Staaten S. M. nicht den geringsten Eintrag thun.»

360
E 2200 Naples 1 /76

Le Chef du Département du Commerce et des Péages, J. M. Knüsel, 
à l ’Agent général de Suisse à Naples, O. Meuricoffre

L Berne, le 8 décembre 1859

Le Département fédéral du Commerce et des Péages est en possession de vos 
honorées missives des 6 octobre et 22 novembre écoulés.1 Dans la première, vous 
annoncez la reprise des négociations avec le Ministère sicilien des affaires étran
gères au sujet des droits différentiels. Vous y joignez des copies de la note que vous 
avez adressée à ce Ministère sous date du 5 octobre2 et de la réponse qui vous a été 
faite le 17 novembre.3

Tout en vous informant qu’il est d ’accord avec le contenu de votre note du 5 
octobre, le Département vous remercie sincèrement de l’activité que vous avez 
déployée dans cette affaire non sans importance pour la Suisse, activité grâce à 
laquelle on peut actuellement espérer une solution satisfaisante et prochaine.

On vous a déjà envoyé par la poste deux exemplaires du traité avec l’Angleterre 
et un exemplaire de celui avec la Sardaigne4, que vous aurez reçus à cette date. 
L’édition française du traité avec la Sardaigne est épuisée, de telle sorte que l’on 
n ’a pas pu en mettre plus d’un exemplaire à votre disposition.

Les observations que vous avez faites sur les différences entre le traité sarde et 
le tarif des péages de 18 51, en comparant ces différences avec les communications 
du Département en date du 22 septembre écoulé5, ont été examinées et trouvées 
parfaitement justes. Ces différences proviennent du reste de défectuosités qui 
s’étaient glissées dans l’édition allemande du traité avec la Sardaigne. Aussi, afin 
qu’il ne puisse plus y avoir de doutes à cet égard, le Département fait suivre ici un 
tableau exact des dispositions du traité en question et des taxes du tarif de 1851.

1. E 13 (B) 207.
2. Idem.
3. Carafa à Meuricoffre (Non reproduit).
4. Des 6 septembre 1855  (RO V, p. 255) et 8 juin 1851 (RO II, p. 403).
5. Le Département du Commerce et des Péages à Meuricoffre (E 13 (B )/2 0 7 ) .
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